
 

 

 
 

Once again, nine Canadian cities will host the 

Shen Yun Performing Arts group as it shines a 

light on thousands of years of traditional 

Chinese music, dance and art. Audiences are 

sure to be dazzled by these unique performances, 

which have earned rave reviews around the 

world. 

 

Chinese Canadians have made tremendous 

contributions to our country’s arts and culture. 

Performances like this give us the opportunity to 

discover China’s rich traditions. Our government 

knows the arts allow Canadians of all 

backgrounds to share their stories and vibrant 

culture. That is why we support the arts all 

across the country. 

 

 

As Minister of Canadian Heritage, I would like 

to thank the organizers, volunteers and artists 

who helped stage this incredible cultural 

showcase and I wish them all the best on their 

Canadian tour.  

Une fois de plus, neuf villes canadiennes 

accueilleront le groupe Shen Yun Performing 

Arts alors qu’il fera revivre des millénaires de 

traditions chinoises en musique, en danse et en 

art. Nul doute que le public sera ébloui par ses 

prestations uniques saluées partout dans le 

monde. 

 

Les Canadiens d’origine chinoise ont 

profondément influencé notre scène artistique et 

culturelle. Des spectacles comme celui-ci sont 

une belle occasion de découvrir les riches 

traditions de la Chine. Notre gouvernement sait 

que les arts aident les gens de tous les horizons à 

raconter leur histoire et à mettre leur culture en 

valeur. C’est pourquoi nous investissons dans ce 

secteur, partout au pays. 

 

À titre de ministre du Patrimoine canadien, je 

remercie les organisateurs, les bénévoles et les 

artistes qui assurent la présentation de cette 

magnifique vitrine culturelle. Je vous souhaite 

une tournée des plus réussies. 

 

 
The Honourable  / L’honorable Steven Guilbeault 


